Smart vnitini zasuvka s teplomérem bez
koliku, Immax NEO, typ F, WiFi

07811L

Technicka specifikace:

Barva: bila

Jmenovité napéti: AC 230V + 10%

Maximalni zatizeni: 3680W, 16A

Sitové pohotovostni napajeni (Pnet): TW

Protokol: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n

Frekvence: 2,4GHz

Maximalni RF vystupni vykon: WiFi: 20dBm
Bezdrétové vzdélenost : 30m (v otevieném prostoru)
Pracovni teplota: -5 ~ 50°C

Rozsah méreni teploty: -30 ~ 110°C /-22~230°F
Pfesnost méfeni teploty: +0.5°C

Externi teplotni ¢idlo: NTC, B=3380, R25=10KQ+1%
Ochrana: IP20

Funkce v aplikaci: ZAP / VYP, Casova¢, Odpocet
Material: nehoflavy PC+ABS

Velikost: 7,8 cm x 5,6 cm x 7,5 cm

Véha: 117g
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Pfipojte k ovladanému zafizeni Pfipojte do sitové zasuvky

STAHNUTI APLIKACE IMMAX NEO PRO A REGISTRACE
Naskenujte kod QR kéd a stahnete si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v App
Store nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO PRO.

- Spustte aplikaci Immax NEO PRO a klepnete na ,Registrovat” a zalozte si
vlastni Gcet.
- Pokud méte registraci hotovou, pfihlaste se pod svij tcet.

PAROVANI PRODUKTU DO APLIKACE

Piiprava: Zapnete zafizeni a oteviete aplikaci Immax NEO PRO.

Ujistéte se, Ze jste pfipojeni na stejnou WiFi sit, na kterou bude pfipojen
dany produkt.

Moznost pfidani pomoci Bluetooth

Uvedte zafizeni do parovaciho médu. Oteviete MENU, kliknéte na + vstupte
do rozhrani SETTING. Zde vyberte polozku NETWORK, START SETUP a
potvrzenim YES spustite parovaci rezim.

V aplikaci Immax NEO PRO kliknéte vpravo nahote na znak + a vyberte

REZIMY CHYTRE ZASUVKY

Heating mode - rezim vytapéni

Tento rezim se pouziva k ovladani topeni.

V rezimu topeni stisknéte tlacitko ,+" nebo ,- pro nastaveni cilové teploty.
Cooling mode - rezim chlazeni

Tento rezim se pouziva k ovladani zafizeni pro chlazeni.

V rezimu chlazeni stisknéte tlacitko ,+“ nebo ,-“ pro nastaveni cilové teploty.
Programovaci rezim

Na zafizeni mlzete pfepinat mezi programovanim vytdpéni a programovanim
chlazeni a zobrazit nastaveni programovani pro vsech 7 dni v tydnu. Konkrétni
nastaveni programovani Ize provést pouze prostfednictvim aplikace.

V programovacim rezimu vyberte podrezim ,Vytapéni“ nebo ,Chlazeni’ a
potvrdte tlacitkem Rezim, abyste ziskali pfistup k ndhledu nastaveni
programovani. Pomoci tlacitek ,+“ nebo ,-* prochazejte nastaveni programovani
od pondéli do nedéle. Stisknutim tlacitka Rezim potvrdte nastaveni programovani
vytépéni/chlazeni.

POKROCILA NASTAVENI

Teplotni rozdil:

Jedna se o rozdil teplot potiebny pro spusténi nebo vypnuti. Pokud nastavite
hodnotu na 1,0 °C, tak pfi pozadované teploté 20,0 °C zafizeni zacne topit, kdyz
teplota v mistnosti klesne na 19 °C, a pfestane topit, kdyz dosahne 20 °C (v rezimu
topeni). Chlazeni se zapne, 21.0 °C a vypne se pii 20,0 °C (v rezimu chlazeni).
Zpozdéni chlazeni:

Plati pouze v rezimu chlazeni. Pokud je dosazeno nastavené teploty, zafizeni
pocka urcitou dobu, nez spusti chlazeni, aby ochrénilo kompresor.

Kdyz je ¢asovy interval mezi dvéma chladicimi operacemi vétsi nez pfednastavena
doba zpozdéni, zafizeni okamzité spusti chlazeni; pokud je ¢asovy interval mezi
dvéma chladicimi operacemi mensi nez piednastavena doba zpozdéni, zafizeni
nespusti chlazeni, dokud nedosahne prednastavena doba zpozdéni.

Kalibrace teploty:

zkalibrujte pokojovou teplotu, na pozadovanou uroven.

Zkracena verze prohlaseni o shodé

Timto vyrobce IMMAX prohlauje, Ze typ radiového zafizeni 07811L je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto
internetovych strankach www.immax.cz, www.immax.eu Bezpe¢nostni informace k
tomuto vyrobku si mizete stahnout ze stranek www.immax.cz

Pokud méte dotaz nebo potiebujete poradit, kontaktujte nas na adrese
podpora@immaxneo.cz.

Poznamky

Symbolz vyjadfuje, vyrobek nesmi byt likvidovén s komunélnim. odpadem. Pro
spravnou likvidaci vyrobku jej odevzdejte na ur¢enych sbérnych mistech.

P¥i likvidaci vyjméte za zafizeni baterie a Zarovky - pokud to Ize.

Stary spotiebi¢ odevzdavejte ve sbérnach k tomu urcenych, nepatfi do komunaélniho
odpadu.

Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni ze soukromych domacnosti Ize zdarma
odevzdat na vefejnych sbérnych mistech

Jako koncovy uzivatel odpovidate za vymaz osobnich tdajti ze starého spotiebice
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Socket dimensions SHORT VERSION OF THE DECLARATION OF CONFORMITY WARNING: To ensure safe use of the product, it is necessary to bring wires to the
pPOZORNEN [ Pro Zajiiténi bezpe'(:néh? PO_U%" ni vyrobku j% "ll""é v misté MINUS I'?/I\ZJUDSE T&“ SD:;:vm:%‘I\RchdFe.l;:Eilon\fl'r\:ll‘;:dNtEgI:1Rn?a:T\IPES’:IIR)(;‘:GIISiIaRt‘i\;:OA":ternativel SMART SOCKET MODES ADVANCED SETTINGS Hereby, the manufacturer IMMAX declares that the radio equipment type 07811L is in installation site in accordance with applicable regulations. Installation must only be
instalace pnvest'voq'lcle dlg plat?ych predpisd. Instilace musi byt prqyefif?alpouze BACK ) 57 375 hf dinstall the | NEO PRO § thppA st . Gooal Y Heati d I ture diff . compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity carried out by a person with the appropriate electrical certification. During assembly or
osobou s odpovidajici certifikaci v oboru elektro. Pfi montazi nebo pfi zjisténi OUTPUT LED [ 1 ls)Tarc orand install the Immax app from the App Store or Google T:‘a mgde e dt trol heati T:F“Pet:]a :"e . etrencde.;f ired for start top. If tth luet is available on the following websites www.immax.cz, www.immax.eu You can when a defect is detected, the power cord must always be disconnected from the
zavady, musi byt vzdy odpojeny privodni kabel ze zasuvky (v pfipadé pfimého BACK Fi ay. Is mode s used to control heating. s Is the temperature difference required for start or stop. IT you set the value to | - goyynjoad the safety information for this product from the website www.immax.cz socket (in the case of direct connection, the appropriate circuit breaker must be turned
zap:jenije nutr;e;(vypnout prislugny jistic). Nespravna instalace mize vést k LED Wi-FILED \:} Launch the Immax NEO PRO appliclation, tap “Register”, and create;’ourlown In helating m;;de, press the “+” or “-” button to set the target temperature. 1.0°C, thenata desit:ed temperature;f Z0.0;C, the un;: will start ':\eating when the If you have any qu:)s’ﬁons or need advice,pplease contact us at podpora@immaxneo.cz. off). Improper installation can lead to damage to the product and injury.
poskozeni vyrobku a zranéni. OLED account. Once registration is complete, sign in using your account details. Cooling mode room temperature drops to 19°C, and stop heating when it reaches 20°C (in
Screen El"uwe’ This mode is used to control the cooling device. heating mode). Cooling will start at 21.0°C and stop at 20.0°C (in cooling mode). Notes - WARNING: Do not disassemble the product, risk of electric shock.

UPOZORNENI: Neprovadgjte demontaz vyrobku, moznost trazu elektrickym 9 78 PAIRING THE PRODUCT WITH THE APPLICATION In cooling mode, press the “+" or “-" button to set the target temperature. Cooling delay: The symbol — indicates that the product must not be disposed of with municipal

proudem. Output Preparation: Switch on the device and open the Immax NEO PRO application. Programming mode Applies only in cooling mode. When the set temperature is reached, the unit will waste. For proper disposal of the product, please hand it in at designated collection WARNING: Use only the original power adapter supplied with the product. Do not
Socket Make sure your mobile device is connected to the same WiFi network that will You can switch between heating programming and cooling programming on the | wait for a certain period of time before starting cooling to protect the compressor. | points. operate the device if the power cord shows signs of damage. WARNING: Follow the

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni napéjeci adaptér dodany s vyrobkem.
Neuvéadéjte zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje znamky poskozeni.
UPOZORNENI: Postupujte podle pokyn(i v piilozeném manualu.

Technical specifications:

Color: White

Rated voltage: AC 230V +£10%

Maximum load: 3680W, 16A

Network standby power (Pnet): TW

Protocol: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n

Frequency: 2.4GHz

Maximum RF output power: Wi-Fi: 20dBm

Wireless range: 30 m (open space)

Operating temperature: -5 ~ 50 °C

Temperature measurement range: -30 ~ 110 °C/-22 ~ 230 °F
Temperature measurement accuracy: +0.5 °C

External temperature sensor: NTC, B=3380, R25=10KQ +1%
Protection rating: IP20

App functions: ON / OFF, Timer, Countdown

Material: Flame-retardant PC + ABS

Dimensions: 7.8 cm x 5.6 cm X 7.5 cm

Weight: 117 g

Package contents: Smart plug, 1x external sensor (5 cm), 1x external sensor
(3 m), user manual

Temperature Sensor

Button +: Increases the value.
Button —: Decreases the value.

MODE button:
Short press enters the mode switching interface. Press and hold for 3
seconds to turn the device ON or OFF.

BACK button:
Short press returns to the previous interface. Press and hold for 3 seconds
to deactivate the child lock.

WiFi LED:

Flashing indicates connecting to the WiFi network. On indicates the
device is connected to the WiFi network. Off indicates the device is not
connected to the WiFi network.

Output LED:
On indicates the socket is turned on. Off indicates the socket is turned off.

BACKLED:
On indicates that returning to the previous interface is possible.
Off indicates that returning to the previous interface is not available.

Connect to the controlled device  Plug into a power socket

Socket menu structure

Maln Interface
Heating
Cooling

Prog.heating

Mode Switching Menu
Heating mode

Cooling mode

Programming mode ——
Prog.cooling Cycle timer
Cycle timer Socket mode
[ Delaytime | Setting
T
I Sockst
Setting Menu Delay on
Delay off
Open child lock
Output on / off
Programmin
Advanced To9! 9
Prog.heating
]

Prog.cooling

be used for the product.

Pairing via Bluetooth

Put the device into pairing mode. Open the MENU, tap +, and enter the SETTING
interface. Select NETWORK, then START SETUP, and confirm by selecting YES to
activate pairing mode.

In the Immax NEO PRO application, tap the + icon in the top right corner and
select Add device.

If Bluetooth is not enabled on your mobile device, you will be prompted to
enable it. Once Bluetooth is turned on, the mobile device will automatically
detect the product. A window will appear in the application informing you that a
new device has been found.

Tap “Continue”, enter your WiFi network credentials, and confirm. The product
will then be paired and added to the Immax NEO PRO application.

Pairing without Bluetooth

Put the device into pairing mode.

In the Immax NEO PRO application, tap
the + button to add a device. In the
Immax NEO tab, select the product. Enter
your WiFi network credentials and
confirm. The product will then be paired
and added to the Immax NEO PRO
application.

IMMAX NEO PRO APP

device and view the programming settings for all 7 days of the week. Specific
programming settings can only be made via the app.

In programming mode, select the “Heating” or “Cooling” sub-mode and confirm
with the Mode button to access the programming settings preview. Use the “+" or
“-" puttons to scroll through the programming settings from Monday to Sunday.
Press the Mode button to confirm the heating/cooling programming settings.
Cyclic timer mode

In this mode, the socket will switch between ON and OFF at regular intervals.

In the cycle timer mode, press the “+” or “-" button to set the length of the on
time. Then press the MODE button to confirm. Then press the “+” or “-" button to
set the length of the off time and press the MODE button again to confirm.
Socket Mode

In this mode, you can switch the socket status (on/off) and set the delay time.

To switch the output status, press the “+" or “-” button. The output status is
displayed on the screen as ON and OFF, and you can also check it with the Output
LED.

To set the delay time, press the Back button to enter the delay time setting
interface. Press the “+” or “-” button to adjust the delay time value. After the set
time, the output will turn on or off.

Settings

In the settings menu, you can set the screen, child lock, network, advanced
settings, and get help and information about the device.

When the time interval between two cooling operations is greater than the preset
delay time, the unit will start cooling immediately; if the time interval between
two cooling operations is less than the preset delay time, the unit will not start
cooling until the preset delay time is reached.

Temperature calibration:

Calibrate the room temperature to the desired level.

Meaning Range of values Default setting
Screen brightness High/Medium / Low High

Screen timeout 155/305/605/120s 30s
Temperature unit °C/°F °C
Temperature calibration -15~15°C(-15~15°F) 0°C
Temperature difference 0.1~10°C(0.2~30°F) 1°C

Cooling delay 1~10min OFF

Frost protection ON/OFF OFF

High temperature alert -30~110°C (-22~230°F) 110°C

Low temperature alert -30~110°C (-22~230°F) -30°C

When disposing of the device, remove the batteries and bulbs - if possible.

Please hand in the old appliance at designated collection points; it does not belong in
municipal waste.

Waste electrical and electronic equipment from private households can be handed in

free of charge at public collection points

As the end user, you are responsible for erasing personal data from your old appliance
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

Safety information
WARNING: Keep out of reach of children. This product contains small parts that may
cause choking or injury if swallowed.

WARNING: Each battery has the potential to release harmful chemicals that can damage
skin, clothing or the area where the battery is stored. To avoid the risk of injury, do not
allow any substance from the battery to come into contact with your eyes or skin. Each
battery can rupture or even explode if exposed to fire or other forms of excessive heat.
Exercise caution when handling batteries. To reduce the risk or injury caused by
improper handling of batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing batteries, always replace all batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to install batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer's instructions for proper handling and disposal of the
battery.

WARNING: The product and batteries should be disposed of at a recycling center. Do
not throw them away with normal household waste.

instructions in the enclosed manual.




